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Article 1er

Le présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution

Art. 2

L’article 1er de la loi du 1er avril 1971, portant création 
d’une Régie des Bâtiments, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le Roi est habilité à modifi er les dénominations 
“Régie des Bâtiments” et “Régie” et à les remplacer 
dans toutes les lois et tous les règlements.”.

Art. 3

L’article 5 de la même loi, modifi é par la loi du 20 juil-
let 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. La Régie met en place une concertation 
structurée avec les services publics fédéraux pour les-
quels la Régie des Bâtiments remplit ses missions. Cette 
concertation est organisée en un Comité stratégique qui 
a une mission de conseil auprès du ministre compétent 
pour la Régie des bâtiments.  Le Comité stratégique est 
composé de délégués de la Régie des Bâtiments et des 
services publics fédéraux pour lesquels la Régie des 
Bâtiments remplit ses missions. Des experts, extérieurs 
à ces services publics fédéraux, peuvent également 
être désignés comme membre du Comité stratégique.  
La désignation des membres du Comité stratégique, 
la nature et le contenu de sa mission de conseil, le 
fonctionnement et le règlement de la rémunération sont 
déterminés par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.

 Artikel 1

Deze wet regelt een  aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet

Art. 2

Artikel 1 van de wet van 1 april 1971 houdende op-
richting van een Regie der Gebouwen wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De Koning wordt gemachtigd de benamingen “Regie 
der Gebouwen” en “Regie” te wijzigen en ze in alle wet-
ten en reglementen te vervangen.”.

Art. 3

Artikel 5 van dezelfde wet, zoals gewijzigd bij de wet 
van 20 juli 2006, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5. § 1. De Regie richt een gestructureerd over-
leg op met de federale openbare diensten waarvoor 
de Regie der Gebouwen haar opdrachten vervult. Dit 
overleg wordt georganiseerd in een Strategisch Comité 
dat adviserende bevoegdheid heeft ten overstaan van 
de minister bevoegd voor de Regie der Gebouwen.  Het 
Strategisch Comité is samengesteld uit afgevaardigden 
van de Regie der Gebouwen en van de federale open-
bare diensten waarvoor de Regie der Gebouwen haar 
opdrachten vervult. Er kunnen eveneens experten, ex-
tern aan deze federale openbare diensten, als lid van het 
Strategisch Comité worden aangesteld.  De aanstelling 
van de leden van het Strategisch Comité, de aard en de 
inhoud van zijn adviesbevoegdheid, de werking en de 
remuneratieregeling worden bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.
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§ 2. De Regie maakt een meerjarenplan op voor de 
vastgoedbehoeftes. De nadere regels voor de uitwer-
king, het overleg, de validering en de goedkeuring van 
het meerjarenplan, de eventuele wijziging ervan en de 
rapportering over het meerjarenplan, worden bepaald 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.”.

§ 2.  La Régie élabore un plan pluriannuel pour les 
besoins immobiliers. Les modalités pour l’élaboration, 
la concertation, la validation et l’approbation du plan 
pluriannuel, son éventuelle modifi cation et le rapport 
relatif au plan pluriannuel, sont stipulées dans un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres.”.

Bruxelles, le 20 mars 2014

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 20 maart 2014

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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